
Son yıllarda Türkiye’de makale yazımında kuralsızlık ve/veya her makale yazarının/yazarla-
rının kendi kurallarını uydurması şeklinde bir eğilim ortaya çıkmıştır. Önceleri münferit bazı 
uygulamalar olarak gözlenen bu durum, giderek yaygınlaşmaktadır.

Akademik yükseltmelerde ulusal ve uluslararası hakem-denetimli dergilerde yayımlanan 
makalelere yüklenen önemin bir sonucu ortaya çıkan bu eğilime daha çok akademik kari-
yer basamaklarını hızla çıkmak isteyenlerin çalışmalarında rastlanmaktadır. Sıklıkla tez 
danışmanlığı müessesinin çok iyi çalışmamasının sonuçlarından biri olarak ortaya çıkan 
bu eğilim, ne yazık ki, ülkemizde akademik yaşamda bir kuralsızlığın daha yaygınlaşma-
sına yol açmaktadır. Söz konusu gelişimi dört başlık altında özetleyebiliriz:

1. Son yıllarda turizm alanında hazırlanan makalelerde yabancı sözcük ve kavramların ilgili 
dildeki orijinali ile yazma keyfiyeti yaygınlaşmaktadır. 

2. Temel konularda bile Türkçe dil, yazım ve anlatım kurallarının hiçe sayıldığına tanık olun-
maktadır.

3. Turizm ve dolayısıyla sosyal bilimler alanında hazırlanan kayda değer sayıdaki makalede 
Türkçe karşılıkları olmasına karşılık yabancı sözcük ve kavramların gereksiz ve özensiz bir 
şekilde kullanılmakta olduğu görülmektedir. 

4. SPSS, Lisrel, AMOS, vb. istatistik paket programları yoluyla yürütülen hesaplamalarda, 
kullanılan test isimlerinin Türkçeleştirilmeden (hatta çoğunlukla gözlendiği üzere SPSS, 
Lisrel programları ile hesaplanan test değerleri ve analiz sonuçlarının sayfalardan ol-
duğu gibi kopya edilerek!) makale metinlerinde yer almasında gözle görülür bir artışın 
olduğu gözlenmektedir. 

Ülkemizdeki akademisyenlerden uluslararası dergilere makale önerirken gösterdikleri öze-
ni ve hassasiyeti, ulusal dergilere gönderirken de göstermelerini istemek kadar doğal bir 
beklenti olamaz!.. Daha açık bir deyimle, dili İngilizce olan nitelikli bir uluslararası der-
giye Türkçe kavram ve test adları yazılarak ve pek çok İngilizce dil ve anlatım hatalarını 
içeren makaleler nasıl ki önerilemiyorsa, aynı titizliğin ulusal dergilere makale önerirken 
de gösterilmemesini anlamakta güçlük çekiyoruz!.. Bu konularda ülkemizdeki akademik/
bilimsel dergilerinin editörlerine önemli sorumluluklar düşmektedir.

Türkçe’nin bilimsel sözcük ve kavram zenginliğinin geliştirilmesine ve daha da önemlisi 
Türkçe’nin korunmasına katkıda bulunmak üzere, bundan böyle Anatolia: Turizm Araştır-
maları Dergisi’ne önerilen makaleler yukarıda dört maddede özetlenen konular bağlamın-
da incelenecek; bu konularda gerekli özeni göstermeyen makaleler yazarlarına düzeltilmek 
üzere iade edilecektir. İlgili düzeltmeleri yapmamakta ısrar eden makaleler değerlendirme 
sürecine alınmayacaktır.

Saygıyla duyurulur..
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